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7.8.2008 Nr. 49/�EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

EB-STOFNANIR
framkvæmdastjórnin

2008/EES/49/01Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5191 – Perstorp/LyondellBasell/Rhodia diisocyanates businesses)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 23. júlí 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) og í kjölfar vísunar samkvæmt 5. mgr. sömu greinar um fyrirhugaða samfylkingu 
þar sem sænska fyrirtækið Perstorp Holding AB („Perstorp“), sem lýtur yfirráðum hins franska PAI 
partners S.A.S., öðlast með hlutafjár- og eignakaupum að fullu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 
3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í starfsemi hollenska fyrirtækisins LyondellBasell Industries á sviði 
tólúentvíísósýanatframleiðslu („starfsemi LyondellBasell“) og starfsemi franska fyrirtækisins Rhodia 
S.A. á sviði hexametýlentvíísósýanat- og ísófórontvíísósýanatframleiðslu („starfsemi Rhodia“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Perstorp: framleiðsla og sala á sérnotaíðefnum

–	 Starfsemi LyondellBasell: framleiðsla og sala á tólúentvíísósýanötum

–	 Starfsemi Rhodia: framleiðsla og sala á hexametýlentvíísósýanötum og ísófórontvíísó
sýanötum

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam-
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt-
ist í Stjtíð. ESB (C 198, 5. ágúst 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5191 – Perstorp/LyondellBasell/Rhodia 
diisocyanates businesses, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

 

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 49/� 7.8.2008

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5200 – Strabag/Kirchner)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 25. júlí 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem austurríska fyrirtækið Strabag SE öðlast 
með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í 
þýska fyrirtækinu Kirchner Holding GmbH („Kirchner“). Strabag SE lýtur yfirráðum kýpverska 
fyrirtækisins Rasperia Trading Limited („Rasperia“), austurrísku fyrirtækjanna Raiffeisen-Holding 
Niederösterreich-Wien reg. Gen.m.b.H („Raiffeisen Holding“) og Uniqa Versicherungen AG 
(„Uniqa“) og Hans Peter Haselsteiner. Rasperia lýtur yfirráðum Oleg Deripaska, en hann ræður 
einnig rússneska fyrirtækinu Basic Element.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Strabag SE: byggingastarfsemi og byggingarefni

–	 Rasperia/Basic Element: starfsemi á sviði orku, hráefna, flugrekstrar, mannvirkjagerðar, fjár-
málaþjónustu, byggingastarfsemi og byggingarefna

–	 Raiffeisen Holding: eignarhald á hlutum í félögum í ýmsum atvinnugreinum

–	 Uniqa: tryggingar

–	 Hans Peter Haselsteiner: hlutur í Strabag SE

–	 Kirchner: vegagerð, mannvirkjagerð, framleiðsla og vinnsla hráefna

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt-
ist í Stjtíð. ESB (C 198, 5. ágúst 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5200 – Strabag/Kirchner, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

 

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2008/EES/49/02



7.8.2008 Nr. 49/�EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5205 – Duferco/Mitsui/Nippon Denko/SAJV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 23. júlí 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem liechtensteinska fyrirtækið Duferco Investment 
Partners Inc., sem tilheyrir samsteypunni Duferco Participation Holding Limited („Duferco“), öðl-
ast með hlutafjárkaupum að hluta yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í 
suður-afríska fyrirtækinu South Africa Japan Vanadium (proprietary) Limited („SAJV“). SAJV mun 
lúta yfirráðum Duferco og japönsku fyrirtækjanna Mitsui & Co. Ltd. („Mitsui“) og Nippon Denko 
Co. Ltd. („Nippon Denko“) í sameiningu, en síðarnefndu fyrirtækin eru fyrir hluthafar í SAJV.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Duferco: framleiðsla á stáli og verslun með stál; einnig verslun með hráefni sem eru notuð í 
stálframleiðslu

–	 Mitsui: starfsemi í mörgum atvinnugreinum, til að mynda jarðefna- og málmvinnslu, véla
framleiðslu, mannvirkjagerð, efnavinnslu, orkuframleiðslu, matvælaframleiðslu og smásölu-
verslun, upplýsingatækni og vörustýringu

–	 Nippon Denko: starfsemi í mörgum atvinnugreinum, til að mynda járnblendiframleiðslu, efna-
vinnslu, nýefnaframleiðslu og endurvinnslukerfum

–	 SAJV: framleiðsla á járnvanadíni

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam-
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt-
ist í Stjtíð. ESB (C 196, 2. ágúst 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og  
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5205 – Duferco/Mitsui/Nippon Denko/
SAJV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

 

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2008/EES/49/03
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5247 – Daiichi Sankyo/Ranbaxy Laboratories)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 30. júlí 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem japanska fyrirtækið Daiichi Sankyo Company, 
Limited („DS“) öðlast með hlutafjárkaupum yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar 
reglugerðar, í indverska fyrirtækinu Ranbaxy Laboratories Limited, India („Ranbaxy“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 DS: lyfjafyrirtæki

–	 Ranbaxy: lyfjafyrirtæki

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam-
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 200, 6. ágúst 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 
og +32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5247 – Daiichi Sankyo/Ranbaxy 
Laboratories, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2008/EES/49/04
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5270 – Parcom/Bakkersland)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 24. júlí 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem hollenska fyrirtækið Parcom Capital B.V. 
(„Parcom“), sem lýtur yfirráðum ING-samsteypunnar, öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, 
í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í hollenska fyrirtækinu Bakkersland Groep 
B.V. („Bakkersland“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Parcom: fjárfestingafélag

–	 Bakkersland: framleiðsla og sala á bökunarvörum

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam-
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt-
ist í Stjtíð. ESB (C 198, 5. ágúst 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og  
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5270 – Parcom/Bakkersland, á eftirfar-
andi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

 

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2008/EES/49/05



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 49/� 7.8.2008

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5275 – Delek Nederland/Salland Olie Holding)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 30. júlí 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem hollenska fyrirtækið Delek Nederland BV 
(„Delek“), sem tilheyrir Delek Group, öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi 
b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í hollenska fyrirtækinu Salland Olie Holding BV 
(„Salland“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Delek: heildsala og smásala á olíuvörum (bensínstöðvar og flutningur á olíuvörum) ásamt 
geymslu á olíuvörum

–	 Salland: heildsala á olíuvörum og smásala á olíuvörum (bensínstöðvar og flutningur á 
olíuvörum)

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam-
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt-
ist í Stjtíð. ESB (C 200, 6. ágúst 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5275 – Delek Nederland/Salland Olie 
Holding, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2008/EES/49/06
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5278 – Banque Fédérative du Crédit Mutuel/Citibank Private Banking 
Germany)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 28. júlí 2008 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið Banque Fédérative du 
Crédit Mutuel, France („Crédit Mutuel“) öðlast með hlutafjárkaupum yfirráð, í skilningi b-liðar  
1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í viðskiptabankastarfsemi fyrirtækisins Citigroup í Þýskalandi 
(„Citibank Germany“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Crédit Mutuel: viðskiptabankastarfsemi, tryggingabankastarfsemi

–	 Citibank Germany: viðskiptabankastarfsemi, tryggingastarfsemi

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam-
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt-
ist í Stjtíð. ESB (C 196, 2. ágúst 2008). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5278 – Banque Fédérative du Crédit 
Mutuel/Citibank Private Banking Germany, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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